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for Medical Surfaces
High-level disinfecting & sporicidal solution
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Manufactured by: Tristel Solutions Ltd

For Tristel patent information please visit www.our-patents.info/tristel

Contact Tristel, your local distributor or visit www.tristel.com for supporting 
documents such as safety data sheets, microbiological test data and reports.

EN
G

LI
SH High-level disinfecting and sporicidal solution 

for medical surfaces

APPLICATIONS AND USES
•	Medical surfaces within operating theatres
•	Commodes
•	Incubators
•	IV poles
•	Patient trolleys
•	Hospital mattresses and bed frames
•	Other hard non-porous medical surfaces including 

floors, walls, doors
Note: Tristel Fuse for Medical Surfaces is not suitable 
for use on invasive medical devices.
 

EACH SACHET CONTAINS
•	50ml Base solution (5% solution of citric  

acid in demineralised water)
•	50ml Activator solution (2.1% sodium  

chlorite solution in demineralised water)
•	This makes 100ml chlorine dioxide in  

aqueous solution for dilution into 5 litres of water. 

THE TRISTEL CHEMISTRY
Tristel Fuse for Medical Surfaces utilises Tristel’s 
patented chlorine dioxide chemistry, a  
well-documented and highly effective biocide. The 
chemical symbol for chlorine dioxide is ClO2.

MODE OF ACTION
Tristel Fuse for Medical Surfaces incorporates two 
separate compartments that contain the Tristel base 
and activator solutions. When mixed by bursting the 
sachet, chlorine dioxide is generated. Chlorine dioxide 
is a powerful oxidising agent – an electron receiver. 
This means that the chlorine dioxide molecule is in 
constant search for an additional electron. When a 
bacterial cell comes into contact with chlorine dioxide, 
it donates an electron from its cell wall. This creates 
a breach in the cell wall through which cell contents 
pass in an attempt to bring the concentrations on 
either side of the cell membrane to equilibrium. The 
cell dies through lysis.

Activator

Warning
•		Contact with acids liberates very 

toxic gas.
•		Causes skin irritation.
•		Causes serious eye irritation.

Base
Warning
•		Causes skin irritation.
•		Causes serious eye irritation.
•		Harmful to aquatic life with long lasting effects.

Activator and Base	
Precautionary statements: 
•		Wear protective gloves/protective clothing/eye 

protection.
•		IF ON SKIN: Wash with plenty of water/.
•		IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several 

minutes. Remove contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing.

•		If skin irritation occurs: Get medical advice.
•		If eye irritation persists: Get medical advice.

EN

BIOCIDAL PERFORMANCE
Tristel Fuse for Medical Surfaces is sporicidal, 
mycobactericidal, virucidal, fungicidal and bactericidal 
with a contact time of only 5 minutes. Tristel Fuse for 
Medical Surfaces is effective against microorganisms 
of concern such as:

Spores Clostridium difficile, Bacillus cereus, 
Bacillus subtilis

Mycobacteria Mycobacterium avium, 
Mycobacterium terrae

Viruses Adenovirus Type 5, Poliovirus Type 1, 
Murine Norovirus

Fungi Aspergillus brasiliensis,

Candida albicans

Bacteria Enterococcus hirae, Pseudomonas 
aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Methicillin-resistant Staphylococcus 
aureus (MRSA), Escherichia coli, 
Multi-drug resistant Acintobacter 
baumannii (MDRAB), Vancomycin-
resistant Enterococci (VRE) 
Enterococcus faecium, Carbapenem-
resistant Enterobacteriaceae (CRE) 
Klebsiella pneumoniae

HOW TO USE TRISTEL FUSE FOR MEDICAL SURFACES

Pour 5 litres of ambient water into a 
container.    
Note: Do not use hot water.

Tear or cut sachet. 

Take care when opening sachet, do 
not splash concentrate. Keep away  
from face and eyes. 

Take one sachet.

Pour contents into the five  
litres of ambient water.

Product is ready to use. 

Fold sachet in half and squeeze 
one side to burst contents through 
centre seal. Contents will start to 
turn yellow.

Apply to surface with mop for floors 
or a cloth for damp dusting other 
surfaces and leave to dry naturally 
for a 5 minute contact time.

5L

1

4

2

5L

5

3

6

•	Make up solution in a well ventilated area.
•	Ensure appropriate PPE according to hospital protocol is worn prior to preparing Fuse.
•	Store in original packaging in a cool, well ventilated area out of direct sunlight.
•	Once mixed with water, solution can be kept for up to 24 hours when stored in an air tight container.
•	Dispose of empty packaging in accordance with local policy and national regulations.
•	Avoid contact with skin and eyes. Contact with the disinfectant may cause mild irritation. Wash affected areas with 

plenty of soap and water.
•	For professional use only.
•	Wear an apron and nitrile gloves before commencing and wash hands after removing apron and gloves.
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DE
U

TS
CH Viruzide und sporizide Desinfektionslösung  

für medizinische und andere Oberflächen

ANWENDUNGS- UND 
EINSATZBEREICHE
•	Medizinische Oberflächen in Operationssälen
•	Toilettenstühle
•	Inkubatoren
•	Infusionsständer
•	Transportliegen
•	Krankenhausmatratzen und Bettgestelle
•	Andere harte Oberflächen, einschließlich Böden,  

Wände und Türen
Hinweis: Tristel Fuse for Medcial Surfaces ist nicht für 
den Einsatz an invasiven Medizinprodukten geeignet.
 

JEDES PÄCKCHEN ENTHÄLT
•	50ml Basislösung (5% Zitronensäurelösung 

in entmineralisiertem Wasser)
•	50ml Aktivatorlösung (2,1% Natriumchloridlösung in 

entmineralisiertem Wasser)
•	Beim Vermischen wird 100ml Chlordioxid-Konzentrat 

in wässriger Lösung zur Verdünnung in 5 Liter Wasser 
erzeugt.

DIE TRISTEL-CHEMIE
Tristel Fuse for Medical Surfaces nutzt Tristels 
proprietäre Technologie auf Basis von Chlordioxid 
(ClO2), ein gut dokumentiertes und hochwirksames 
Biozid. 

WIRKUNGSWEISE
Tristel Fuse for Medical Surfaces besteht aus zwei 
getrennten Kammern, die die Tristel Basislösung 
(Zitronensäure) bzw. Tristel Aktivatorlösung 
(Natriumchlorit) enthalten. Beim Vermischen 
entsteht Chlordioxid. Chlordioxid ist ein 
starkes Oxidationsmittel – ein sogenannter 
Elektronenakzeptor. Das heißt, dass das 
Chlordioxidmolekül ständig auf der Suche nach einem 
zusätzlichen Elektron ist. Kommt eine Bakterienzelle 
in Kontakt mit Chlordioxid, gibt sie ein Elektron aus 
ihrer Zellwand ab. Dadurch entsteht eine Lücke in der 
Zellwand, durch die Zellinhalt entweicht, weil die Zelle 
bestrebt ist, die Konzentrationen auf beiden Seiten der 
Zellmembran ins Gleichgewicht zu bringen. Die Zelle 
stirbt durch Lyse.

BIOZIDE WIRKUNG
Tristel Fuse for Medical Surfaces ist sporizid, 
mykobakterizid, viruzid, fungizid und bakterizid 
bei einer Einwirkzeit von nur 5 Minuten. Tristel Fuse 
for Medical Surfaces ist wirksam gegen sämtliche 
relevante Mikroorganismen, wie z.B.:

Sporen Clostridium difficile, Bacillus 
cereus, Bacillus subtilis

Mykobakterien Mycobacterium avium, 
Mycobacterium terrae

Viren Adenovirus, Poliovirus,  
Murine Norovirus

Hefen/Pilze Aspergillus brasiliensis,

Candida albicans

Bakterien Enterococcus hirae, Pseudomonas 
aeruginosa, Staphylococcus 
aureus, Methicillin-resistenter 
Staphylococcus aureus (MRSA), 
Escherichia coli, multiresistenter 
Acintobacter baumannii (MDRAB), 
Vancomycin-resistente Enterococcus 
faecium (VREfm), Carbapenem-
resistente Klebsiella pneumoniae 
(CRKP)

TRISTEL FUSE FOR MEDICAL SURFACES – GEBRAUCHSANWEISUNG

Geben Sie 5 Liter 
umgebungstemperiertes Wasser in 
einen Behälter.

Hinweis: Verwenden Sie kein heißes 
Wasser.

Reißen oder schneiden Sie eine 
Ecke des Päckchens ab.

Achten Sie beim Öffnen des 
Päckchens darauf, das Konzentrat 
nicht zu verschütten. Von Gesicht 
und Augen fernhalten.  

Nehmen Sie ein Päckchen Fuse.

Geben Sie den Inhalt in die 5 Liter 
umgebungstemperiertes Wasser. 

Tristel Fuse for Medical Surfaces ist 
nun bereit für die Verwendung.

Falten Sie das Päckchen entlang der 
Markierung in der Mitte und drücken 
Sie eine Seite fest zusammen, bis die 
mittige Sollbruchstelle nachgibt und 
sich beide Inhalte vermischen. Der 
Inhalt beginnt sich gelb zu verfärben.

Für die Reinigung großer Flächen 
mit einem Mopp oder zum feuchten 
Abwischen anderer Oberflächen 
mit einem Tuch auftragen und 
selbständig trocknen lassen, um 
eine fünfminütige Einwirkzeit zu 
gewährleisten.

•	Bereiten Sie die Lösung an einem gut belüfteten Ort zu.
•	Stellen Sie vor der Zubereitung sicher, dass eine geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) gemäß Hygieneplan 

angelegt wurde.
•	In Originalverpackung an einem kühlen, gut belüfteten Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt aufbewahren.
•	Nach dem Anmischen, kann die Lösung bei luftdichter Aufbewahrung für bis zu 24 Stunden verwendet werden.
•	Leere Verpackungen entsprechend den lokalen und nationalen Vorschriften entsorgen.
•	Haut- und Augenkontakt vermeiden. Kontakt mit dem Desinfektionsmittel kann leichte Reizungen verursachen. Betroffene 

Bereiche mit reichlich Wasser und Seife abspülen.
•	Nur für den professionellen Gebrauch.
•	Ziehen Sie sich vor Beginn eine Schürze und Nitrilhandschuhe an und waschen Sie sich die Hände, nachdem Sie Schürze 

und Handschuhe wieder ausgezogen haben.

Hersteller: Tristel Solutions Ltd.

Deutschland, Österreich: Tristel GmbH 
Karl-Marx-Allee 90A, 10243 Berlin, Deutschland 
T +49 (0)30 54844226  F +49 (0)30 54819232  
E vertrieb@tristel.com  W www.tristel.de

Für weiterführende Dokumente wie z.B. 
Sicherheitsdatenblätter, mikrobiologische Gutachten 
und Freigaben kontaktieren Sie Tristel oder Ihren lokalen 
Vertriebspartner, oder besuchen Sie uns auf www.tristel.de.

Schweiz: Tristel AG  
Sandgrube 29, CH-9050, Appenzell 
T +41 715670658 - E schweiz@tristel.com

Informationen zu Tristels Patenten unter:  
www.our-patents.info/tristel

Aktivatorlösung

Achtung
•		Entwickelt bei Berührung mit 

Säure sehr giftige Gase.
•		Verursacht Hautreizungen.
•		Verursacht schwere Augenreizung.

Basislösung
Achtung
•		Verursacht Hautreizungen.
•		Verursacht schwere Augenreizung.
•		Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger 

Wirkung.

Aktivator-und Basislösung	
Sicherheitshinweise: 
•		Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz 

tragen. 
•		BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser/ waschen.
•		BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 

behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 	
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen.  

•		Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen.  
•		Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen.
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AN

ÇA
IS Solution sporicide désinfectante de haut niveau 

pour surfaces médicales et autres surfaces

APPLICATIONS ET UTILISATIONS
•	Surfaces médicales en salle d’opération
•	Chaises percées
•	Incubateurs
•	Pieds à perfusion 
•	Chariots brancards
•	Matelas d’hôpital et armatures de lit
•	Surfaces dures dont le sol, les murs et les portes
Note: Tristel Fuse for Medical Surfaces n’est pas 
compatible avec les dispositifs médicaux invasifs.
 

CHAQUE SACHET CONTIENT
•	50ml de solution de base (5% de solution à base 

d’acide citrique dans de l’eau déminéralisée).
•	50ml de solution d’activation (2,1% de solution de 

chlorite de sodium dans de l’eau déminéralisée).
•	Ce qui donne 100ml de dioxyde de chlore dans une 

solution aqueuse pour être dilué dans de l’eau.

LA CHIMIE DE TRISTEL
Tristel Fuse for Medical Surfaces utilise la chimie de 
dioxyde de chlore brevetée de Tristel, un biocide bien 
documenté, hautement efficace et sûr. Le symbole 
chimique du dioxyde de chlore est ClO2.

MODE D’ACTION
Tristel Fuse for Medical Surfaces intègre deux 
compartiments séparés qui contiennent les solutions 
de Base et d’Activateur de Tristel. Lorsqu’elles se 
mélangent suite à l’éclatement du sachet, le dioxyde 
de chlore se génére. Le dioxyde de chlore est un 
puissant agent oxydant - un électron récepteur. Cela 
signifie que la molécule de dioxyde de chlore est en 
constante recherche d’un électron supplémentaire. 
Quand une cellule bactérienne rentre en contact 
avec du dioxyde de chlore, celle-ci donne un 
électron provenant de sa paroi cellulaire. Cela crée 
une brèche dans la paroi cellulaire par laquelle du 
contenu cellulaire passe dans le but d’amener les 
concentrations de chaque côté de la membrane 
cellulaire pour l’équilibrer. La cellule meure de lyse.

PERFORMANCE BIOCIDE
Tristel Fuse for Medical Surfaces est sporicide, 
mycobactéricide, virucide, fongicide et bactéricide 
après un temps d’application de 5 minutes seulement. 
Tristel Fuse for Medical Surfaces est efficace contre 
tous les micro-organismes préoccupants comme:

Spores Clostridium difficile, Bacillus cereus, 
Bacillus subtilis

Mycobactéries Mycobacterium avium, 
Mycobacterium terrae

Viruses Adénovirus, Poliovirus,  
Murine Norovirus

Champignons Aspergillus brasiliensis,

Candida albicans

Bactéries Enterococcus hirae, Pseudomonas 
aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Staphylococcus aureus résistant à 
la méticilline (SARM) Escherichia 
coli, Acinetobacter baumannii 
multirésistant, Vancomycin-résistant 
Enterococci (VRE) Enterococcus 
faecium, Carbapenem-résistant 
Enterobacteriaceae (CRE) Klebsiella 
pneumoniae

•	Préparer la solution dans un endroit bien aéré.
•	S’assurer de porter l’EPI approprié selon le protocole de l’hôpital avant de préparer Tristel Fuse for Medical Surfaces.
•	Stocker dans l’emballage original dans un endroit frais et bien aéré et à l’abri du rayonnement direct du soleil.
•	Une fois mélangée, la solution peut être conservée 24 heures maximum lorsqu’elle est placée dans un récipient 

hermétique.
•	Jeter les emballages vides conformément à la réglementation locale et nationale.
•	Éviter tout contact avec la peau et les yeux. Tout contact avec le désinfectant peut causer une légère irritation. Laver 

les zones concernées avec beaucoup d’eau et de savon.
•	Usage professionnel uniquement.
•	Portez un tablier et des gants en nitrile avant de commencer et lavez-vous les mains après avoir retiré le tablier et les 

gants.

Verser 5 litres d’eau à température 
ambiante dans un récipient. 
Note: ne pas utiliser l’eau chaude.

Déchirer ou découper le sachet. 

Ouvrir avec précaution le sachet, ne 
pas éclabousser. Éviter tout contact 
avec le visage et les yeux.

Prendre un sachet.

Verser le contenu dans cinq litres 
d’eau.

Le produit est prêt à être utilisé. 

Plier le sachet en deux moitiés et 
presser un côté pour faire éclater 
le bouchon central entre les deux 
solutions. Le contenu va commencer 
à devenir jaune.

Appliquer sur le surface avec une 
serpillère pour le sol ou une lingette 
dépoussiérante humide pour toute 
autre surface et laisser sécher à 
l’air.

Fabriqué en Grande Bretagne par: Tristel Solutions Ltd.

Suisse: Tristel AG, Sandgrube 29, CH-9050, Appenzell  
T +41 715670658 - E schweiz@tristel.com

Informations sur les brevets sous: www.our-patents.info/tristel
De plus amples informations sur Tristel Fuse, telles que des fiches de données 
de sécurité, des rapports, des publications de matériaux et des études, sont 
disponibles sur demande ou en ligne à l’adresse suivante: www.tristel.com

Solution Activateur

Attention
•		Provoque une irritation cutanée. 
•		Au contact d’un acide, dégage un 

gaz très toxique.
•		Provoque une sévère irritation des yeux.

Solution de Base
Attention
•		Provoque une irritation cutanée.
•		Provoque une sévère irritation des yeux.
•		Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des 

effets néfastes à long terme.

Solutions d’Activateur et de Base	
Conseils de prudence: 
•		Porter des gants de protection/des vêtements de 

protection/un équipement de protection des yeux. 
•		EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment 

a l’eau. 
•		EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 

précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

•		En cas d’irritation cutanée: consulter un médecin.   
•		Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin.
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COMMENT UTILISER TRISTEL FUSE FOR MEDICAL SURFACES
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O Soluzione sporicida per la disinfezione ad alto 
livello di superfici dure

APPLICAZIONI E USO
•	Superfici medicali all’interno di sale operatorie
•	Sedie da comodo
•	Incubatrici
•	Aste per flebo
•	Barelle per pazienti
•	Letti e materassi
•	Altre superfici medicali dure non porose, tra le quali 

pavimenti, muri e porte
Nota: Tristel Fuse for Medical Surfaces non è adatto 
all’uso su dispositivi medici invasivi.
 

OGNI BUSTA CONTIENE
•	50ml soluzione base, composta da acido citrico al 

5% (5g/100g) in acqua demineralizzata (verde)
•	50 ml soluzione di attivazione, composta da 

clorito di sodio al 2,1% (2.1g/100g) in acqua 
demineralizzata (limpida)

•	Per generare 100 ml di soluzione di diossido di cloro 
(ClO2) da diluire in 5 litri di acqua

IL PRINCIPIO ATTIVO TRISTEL
Il principio attivo di Tristel Fuse for Medical Surfaces 
e il diossido di cloro Tristel, un biocida non solo 
altamente efficace contro tutti i tipi di microrganismi 
ma anche molto sicuro nell’utilizzo. Il simbolo del 
diossido di cloro è ClO2.

MECCANISMO D’AZIONE
Tristel Fuse for Medical Surfaces è confezionato in 
buste a due scomparti separati da una membrana 
centrale sottile, contenenti la soluzione base e la 
soluzione di attivazione. Manipolando la busta, la 
membrana si rompe e le due soluzioni si miscelano, 
generando il ClO2 Tristel da diluire in 5 litri di acqua 
di rubinetto. Il ClO2 è un potente agente ossidante 
contro tutti i tipi di microrganismi. La molecola infatti 
possiede un’elevata capacità di penetrare la superficie 
dei microrganismi tramite il prelievo di un elettrone, 
facendo così breccia e provocando la distruzione dei 
costituenti vitali tramite lisi.

PRESTAZIONE BIOCIDA
Tristel Fuse for Medical Surfaces è sporicida, 
micobattericida, virucida, fungicida e battericida in 
un tempo di contatto di soli 5 minuti. Tristel Fuse for 
Surfaces è efficace contro tutti i microrganismi di 
maggior preoccupazione, come: 

Spore Clostridium difficile, Bacillus cereus, 
Bacillus subtilis

Micobatteri Mycobacterium avium, 
Mycobacterium terrae

Viruses Adenovirus Type 5, Poliovirus Type 1, 
Murine Norovirus

Funghi Aspergillus brasiliensis,

Candida albicans

Batteri Enterococcus hirae, Pseudomonas 
aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Staphylococcus aureus resistente 
alla meticillina, Escherichia coli, 
Acinetobacter baumannii multi-
resistente, Enterococcus faecium 
resistente alla vancomicina (VRE), 
Klebsiella pneumoniae resistente ai 
carbapenemi (CRE)

COME UTILIZZARE TRISTEL FUSE FOR MEDICAL SURFACES

Versare 5 litri di acqua a 
temperatura ambiente in un 
contenitore

Nota: Non utilizzare acqua calda.

Tagliare l’angolo della busta. 

Aprire la busta con cautela, facendo 
attenzione a non schizzare la 
soluzione concentrata. Tenere 
lontano dal viso e dagli occhi.

Prendere una busta.

Versare il contenuto in 5 litri di 
acqua.

Il prodotto è pronto per l’uso.

Piegare la busta a  metà e premere 
un lato per rompere la membrana  
centrale tra le due soluzioni. Il 
contenuto inizierà a diventare giallo.

Applicare sulla superficie con uno 
straccio per pavimenti oppure un 	
panno per le altre superfici. Lasciare 
agire ed asciugare per 5 minuti.

Titolare e produttore: Tristel Solutions Ltd.

Distributore esclusivo in Svizzera: Tristel AG, Sandgrube 29, CH-9050, Appenzell  
T +41 715670658 - E schweiz@tristel.com

Per informazioni sui brevetti Tristel consultare: www.our-patents.info/tristel

Contattare Tristel, il distributore locale o visitare il sito www.tristel.com 
per documenti di supporto come schede di sicurezza, dati di prove
microbiologiche e rapporti.

Soluzione di Attivazione (limpida)

Attenzione
•		Provoca irritazione cutanea. 
•		A contatto con acidi libera gas 

molto tossici. 
•		Provoca grave irritazione oculare. 

Soluzione Base (celeste)
Attenzione
•		Provoca irritazione cutanea. 
•		A contatto con acidi libera gas molto tossici.
•		Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga 

durata.

Soluzione Base e di Attivazione	
Consigli di prudenza: 
•		Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli 

occhi. 
•		IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare 

abbondantemente con acqua.
•		In caso di irritazione della pelle: onsultare un medico.
•		IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare 

accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali 
lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare.   

•		Se l’irritazione degli occhi persiste: consultare un 
medico.

IT
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•	Preparare la soluzione in un’area ben ventilata.
•	Indossare DPI appropriati secondo il protocollo ospedaliero prima di preparare Tristel Fuse for Medical Surfaces.
•	Conservare le buste nella confezione originale, in un’area ben ventilata e al riparo dalla luce.
•	Dopo la preparazione, la soluzione può essere conservata fino a 24 ore in un contenitore chiuso ermeticamente.
•	Smaltire secondo le vigenti disposizioni nazionali e locali.
•	Evitare contatto con la pelle e gli occhi. Il contatto con il disinfettante potrebbe causare una lieve irritazione. Nel caso 

di contatto, lavare con abbondante acqua e sapone.
•	Solo per uso professionale.
•	Indossare un grembiule e guanti in nitrile prima di iniziare e lavarsi le mani dopo aver tolto grembiule e guanti.



Wyprodukowano przez: Tristel Solutions Ltd.

Dystrybucja przez: Tristel Sp. z o.o.,
Pl. Piłsudskiego 1, 00-078 Warszawa, Polska 
T +48 22 4810516 - E polska@tristel.comTr
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I Sporobójczy środek do dezynfekcji wysokiego 
poziomu powierzchni medycznych

ZASTOSOWANIE
•	Powierzchnie medyczne na blokach operacyjnych
•	Przenośne toalety
•	Inkubatory
•	Stojaki infuzyjne
•	Wózki do przewożenia pacjentów
•	Materace szpitalne i ramy łóżek
•	Inne twarde powierzchnie medyczne jak  

podłogi, ściany i drzwi
Uwaga: Tristel Fuse for Medical Surfaces nie jest 
odpowiedni do użytku na inwazyjnych urządzeniach 
medycznych.
 

KAŻDA SASZETKA ZAWIERA
•	50ml roztworu bazowego (5% roztwór kwasu 

cytrynowego w wodzie demineralizowanej)
•	50ml roztworu aktywatora (2,1% roztwór chlorynu 

sodu w wodzie demineralizowanej)
•	Daje to 100 ml dwutlenku chloru w   

roztworze wodnym do rozcieńczania z 5 litrami wody. 

CHEMIA TRISTEL
Tristel Fuse for Medical Surfaces wykorzystuje 
opatentowaną przez firmę Tristel substancję 
chemiczną na bazie dwutlenku chloru, dobrze 
udokumentowany, wysoce skuteczny, środek 
biobójczy. Symbol chemiczny dwutlenku chloru to 
ClO2.

SPOSÓB DZIAŁANIA
Tristel Fuse for Medical Surfaces składa się z dwóch 
oddzielnych składników, które zawierają roztwór 
bazowy i roztwór aktywatora Tristel. Po ich zmieszaniu 
w skutek pęknięcia saszetki, powstaje dwutlenek 
chloru. Dwutlenek chloru to silny środek utleniający 
– odbiornik elektronów. Oznacza to, że cząsteczki 
dwutlenku chloru nieustannie poszukują dodatkowych 
elektronów. Gdy komórka bakteryjna wejdzie w 
kontakt z dwutlenkiem chloru, oddaje ona elektron 
ze ściany komórkowej. Powoduje to przerwanie 
ścianki komórkowej, przez które przechodzi zawartość 
komórki próbującej doprowadzić do równowagi 
stężenia po obu stronach błony komórkowej. Komórka 
umiera w wyniku rozpadu.

PL Aktywator
Uwaga
•		W kontakcie z kwasami uwalnia 

bardzo toksyczne gazy.
•		Działa drażniąco na skórę.
•		Działa drażniąco na oczy.

Baza
Uwaga
•		Działa drażniąco na skórę.
•		Działa drażniąco na oczy.
•		Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując 

długotrwałe skutki.

Aktywator i Baza	
Środki ostrożności
•		Stosować rękawice ochronne / odzież ochronną / 

ochronę oczu.
•		W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością 

wody.
•		W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie 

płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki 
kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal 
płukać.

•		W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry: 
Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

•		W przypadku utrzymywania się działania drażniącego 
na oczy: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę 
lekarza.

DZIAŁANIE BIOBÓJCZE
Tristel Fuse for Medical Surfaces ma działanie 
sporobójcze, prątkobójcze, wirusobójcze, 
grzybobójcze i bakteriobójcze po zapewnieniu 
5-minutowego czasu kontaktu. Tristel Fuse for Medical 
Surfaces jest skutecznym środkiem zwalczającym 
mikroorganizmy takie jak:

Spory Clostridium difficile, Bacillus cereus, 
Bacillus subtilis

Prątki Mycobacterium avium, 
Mycobacterium terrae

Wirusy Adenowirus Typ 5, Poliowirus Typ 1, 
Murine Norowirus

Grzyby Aspergillus brasiliensis,

Candida albicans

Bakterie Enterococcus hirae, Pseudomonas 
aeruginosa, Staphylococcus aureus, 
Odporny na metycylinę gronkowiec 
złocisty Staphylococcus aureus 
(MRSA), Escherichia coli, Wielooporne 
Acinetobacter baumannii 
(MDRAB), Enterokoki oporne na 
wankomycynę (VRE) Enteroccocus 
faecium, Enterobakterie oporne 
na karbapenemy (CRE) Klebsiella 
pneumoniae

SPOSÓB UŻYCIA TRISTEL FUSE FOR MEDICAL SURFACES

Wlej 5 litrów wody o temperaturze 
pokojowej do zbiornika.  
Uwaga: Nie używaj gorącej wody.

Oderwij lub utnij róg saszetki. 

Uważaj przy otwieraniu saszetki, nie 
rozlewaj koncentratu. Trzymaj z dala  
od twarzy i oczu. 

Weź jedną saszetkę.

Wlej zawartość do pięciu  litrów 
wody.

Wyrób jest gotowy do użycia. 

Zegnij saszetkę w pół i ściśnij jedną 
stronę saszetki, aż do momentu 
pęknięcia środkowego zgrzewu. 
Zawartość zacznie nabierać żółtego 
koloru.

Nanieś na powierzchnię za pomocą 
mopa do podłóg lub ścierki 
do wycierania i pozostaw do 
naturalnego wyschnięcia. Upewnij 
się, że czas kontaktu wynosi 5 minut.

Informacje o patentach Trtistel znajdują się na: www.our-patents.info/tristel

Skontaktuj się z Tristel Solutions, lokalnym dystrybutorem lub wejdź na stronę  
www.tristel.com, aby dowiedzieć się na temat dokumentacji takiej jak karty 
charakterystyki substancji, wyniki i raporty z testów mikrobiologicznych.
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•	Przygotowywać roztwór w dobrze  wentylowanym miejscu.
•	Zapewnić, aby odpowiednie środki ochrony osobistej zgodnie z protokołem szpitalnym były noszone przed 

przygotowaniem preparatu Tristel Fuse for Medical Surfaces.
•	Przechowywać w oryginalnym opakowaniu w chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu, nienarażonym na 

bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
•	Po zmieszaniu z wodą, roztwór można przechowywać do 24 godzin w szczelnym pojemniku.
•	Zutylizować puste opakowanie zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami.
•	Unikać kontaktu ze skórą i oczami. Kontakt ze środkiem dezynfekującym może powodować delikatne podrażnienia. 

Zakażone miejsca przemyć dużą ilością mydła i wody.
•	Wyłącznie do profesjonalnych zastosowań.
•	Przed rozpoczęciem czynności załóż fartuch i rękawice nitrylowe. Po zdjęciu fartucha i rękawic umyj ręce.
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Tristel order codes:
Fragranced – TSL011001 
Unfragranced – TSL011201

Tristel Solutions Ltd, Lynx Business Park, Snailwell, Cambridgeshire, CB8 7NY, UK 
T +44 (0)1638 721500 - F +44 (0)1638 721911 - E mail@tristel.com - W www.tristel.com

Tristel NV, Smallandlaan 14B, 
2660 Antwerp, Belgium 


